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| AE LO por tierra , no por el mar: 


no defprecies. el confejo,. 

mas parece que no efcuchas ? 
pues yo dexaré cien truchas, 
0 C : por la mitad de un conejo. 
Chic.¿d _Onque en fin has desem- Carl. Loco, e impertinente eltás, 


Salen Carlos y Chicharron, 


barcarte ¿ yo pretendo adquirir fama. 

Carl. No hai remedio , Chicharron.. Chic. En tal lance el cuerdo efcama, 
Chic. Pues yo le tengo averlion fino embarcate y verás; 

al mar. mas yo llego 4 preflumir 
Carl. Es elo caníarte: que algun amorofo afán, 

yo he de feguir las banderas te hace arrojar del defvan 

del Rei de Efpaña , porque de tu fofiego : y pues 11 

para ele fin me arreglé prefuames á tanto empeños 

al fervicio, dejame ir por vida tuya, 
chic. No haya quimeras ; á que un breve efpacio arguya, 

pero Ít me he de explicar, que me ocafiona un defpeño. 

te aconfejaré , Señor, Carl. Gran necedad es la que 

que te vuelyas cazadoz q lego A conocer en tl, 


pero 
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pero difimulo aqui, ap. 
por lo miímo que yo fe. 
Yo intento que el mundo entero 
entienda que for leal; 
y que en faccion tan real, 
no huye mi brazo lo auítero. 
51 hai peligros en la guerra, 
que es lo que mi aliento clama, 
firven para adquirir fama, 
fea en la mar , ú en la tierra. 
Y ali en tan grande faccion 
que no la ha tenido Efpaña, 
quien lo ha de eltorbar fe engaña, 
pues no aprecia mi opinion, 
Chic. Antes por tanto apreciarle, 
juzgo que ya te he canfado; 
ay! que un frio me ha agarrado, 
que me hace latiniparla; 
no te embarques. 
Corl. Aunque fuera 
mi padre quien lo eftorbara 
juzgo que no lo lograra. 
Chic. Tal creo de tu quimera, 
Carl. De Filipo he de feguir 
oi los eftandartes , pues 
quifiera echarle á lus pies, 
defde el Zenit al Nadir. 
Cbic. Es verdad , porque tu vana, 
que iguala con tanta vela, 
querrá hacer la caravela, 
en vez de la caravana; 
pero en que confifte , di, 
tanta prevencion ? ¡ 
Carl. ¿No vés, 
en un armamento que es 
el mayor que jamás vi? 
Chic. Pues dimelo por tu vida 
que lo defeo faber. 
Carl. Efcuchame. 
Chic. He de atender 

como muger relamida, ) 
Carl. Sabiendo que Doa Filipo, 


Monarca excelfo de Efpañas 
acaudilló de fus hueltes 
una porcion limitada; 


y que en elta ciudad noble Tr 


de Alicante 3 cuya playa 
para las difpoficiones 

era donde fe juntaba 

todo el compuefto de guerra 
en fu prolongada armada. 
Salí, como ya lo fabes 

de Toledo , efa Primada 
Ciudad de Elpaña , de quier 
eícribe aplaufos la fama, 

con intentos de fervir 

á nueítro excelío Monarca 

en elta faccion , por folo 
moftrar mi obediencia , y para 
adquirir nuevos laureles 

para aplaufo de mi cala; 
porque quien rige el caballoz 
la lanza , adarga y elpada 
ha de practicar la guerras. 
conque el afcenfo fe graba : 
que ft fe adquieren laureles 
por las letras , por las armas 
paralelamente lucen 

las mas excelentes calas. 
Llegue pues á efta ciudad, 

en donde encontré la armada 
prevenida de pertrechos 

de boca , polvora y bala, 

que por fer copía tan grande 
no acertaré a numerarlas 

y aunque mi invelligacion 
no es propria para explicarla, 
diré en fuma quanto alcance, 
una breve copia clara. 
Sobre efe mar chriftalino 
en cuyas conehas de placa 
firven de cuna las aves) 
Jayanes de feca planta, 

y con íu argullo a las urcas 


rizan 


rizan ¡con humedas canas; 

hai quinientas veinte y ficte 
velas diftintas , mandadas 
del Theniente Miera] 

Don Franciíco , heroica rama 
delos Cornejos , y el noble 
Don Miguel Rigio comanda 
como General Theniente, 

las ficte bolantes garzas; 
aquellas fiete taonas 

donde fus delitos pagan 

los malhechores-, y encuentran. 
Lu caltigo las infamias.-- 

De veteranos guerreros 

el numero que feñalan : 

fon de veinte y ocho mil 

y quinientos y que en Efpaña. 
- para empreías lemejantes, 
arde Fenix en las aras 

de amor lealtad y obediencia, 
por-lo que por muchas caulas, 
no defminuye la fuerza, 

la atividad de elta llama. 

La prevencion de las piezas 
que correlativas fe hallan, 
Íon ciento y diez y con fefenta 
morteros , cuya fragancia 

en vez de olorofas rofas, 
horrorofo eftrago cauflan. 
Tambien dos cientas cureñas 
de vailos calibres fe hallan. 
Carros cubiertos fon veinte : 
Alventrenes cofa:es clara 

que hai dolcientos y quarenta, 
y juntamente fe embarcan 

de carromatos beleros, 
felenta , con otras tantas 
galeras tambien beleras: 

de artilleria las balas 

Íon ocho mil fetecientas, 
cuyo numero amedrenta. 


Bombas fon diez y feis mil 


y quatro, cientas y que baftah 
a demoler la mas fuerte, 
dura , € inexpugnable plaza. 
Balas de fufil ) quintales, 
que aftel numero fe halla, 
lon mil quinientos o veintez 
y despolvora fe cargan 

doce mil y quatrocientos, 
cuyo material allana 

lo queda razon no puede, 

y no pueden las palabras. 
Faginas de:a-nueve y doce 
(0d fefenta mil contadas; 
van tambien ochenta y un 
ornos para la campaña. 
Catorce mil falchichones, 
quarrocientas y una bacas, 
con mil QUIMIENtOS CArneros, 
para prevencion diaria 

de las racionales tropas 

de la futura campañas > 

Las botas de á tres quartillos, 
fi el guariímo no: me engaña, 
fon fefenta mil cabales, 

De madera las barracas 

fon quinientas veinte y quatro; 
facos para tierra embarcan 
ochenta mil y quinientos, 
que/es prevencion necefaria,. 
Catorce mil herraduras; 
azemilas ordinarias 

ciento;y cincuenta 5 y de mulas 
para conductos le mandan 
ciento y quarenta al aprefto, 
De frifa brutos fin alma 

lon letecientos y ochenta, 
que aunque infenfibles baralan, 
La prevencion de la leña, 

de la paja y la cebada, 

es correlativamente 

4 proporcion numerada, 
que un defempeño efpañol, 


> a Az lo MATA 
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no es parcimonico'en nada: 

- Que diré de las raciones 
que dlevan para la armada? 
imas que el numero por cuentos, 
le cuenta, que efo le baíta: 
y ultimamente maromas, 
cubos , tiendas de campaña, 
faroles » lana , d infinitos 
generos de cofas varias, 
para un aprelto de guerra; 
y de las atarazanas 
de Barcelona conducen 
todas las que hai armas blancas, 
con los petos y elpaldares 
que alli archivados fe hallaban, 
Y en fin tan copioía fuma, 
diípuefta con tan gallarda 
providencia , y animado 
el valor de tropa tanta, 
del Sol de Efpaña Filipo, 
del invencible Monarca; 
es capaz para rendir 
de Europa las fuertes plazas; 
porque el aliento Efpañol, 
que por fu Rey fe confagra, 
es un rayo de la nube 
exalado á la montaña 
que por mas que fu dureza, 
quiere impedir fu arrogancia, 
rompe , tala , yende , quema 
fu perfida repugnancia. 
Ayeltos me he de Incorporar; 
he de feguir fus pifadas, 
no le acobarde el valor, 
que quien muere en la campaña, 
fino adquiere eterno lauro, 
no perderá eterna fama. 
Yo he de [eguirles , y 4 donde 
el deltino que el Rey manda 
Uegae , un afpid he de fer, 
O cometa que amedranta, 
rayo que tala las vidas, 


E 0: 


centella que horrores caufa, 

cuya fegur animofa 

de mi brazo y de mi efpaday. 

rinda lauros 4 Filipo, | 

trofeos ponga 3 lus plantas; 
porque entienda el mundo que - 
tiene valallos Elpaña. 

Chic. ¿Y donde vá impertinente 
tanto velubio , O excefo 

de armamento ? 

Carl, Dudas que elo - 

queda del Rei en la mente? 
Chic. Yo por vida de Oliveros, 

de todo lo que has nombradog 

lolo tomara 4 buen grado AS 

las botas y los carneros, 

¿Mas quien vá por General ? 
Carl. Eres necio;no has fabido:te 
Chic. A faberlo es advertido 

que no preguntara tal, 

Carl. Cantado eres 3 es el Conde::3 
Chic. Que Conde ? 

Carl. De Monte-mar. 

Chic. Acabate de explicar, 

que yo.faberlo de adonde::- 

¿ Y+quien previene el aprefto 

de efta:armada en tal urgencia? 
€arl, Quien , el Virrei de Valencia 

que florece para efto: 

y. tanto fu afan ha fido 

difpoficion y cuidado, 

que en elpacio limitado 

todo eftá ya prevenido, 

Pero efto me canía yá, 

vamonos alla acercando, 

que las ordenes formando 

el Señor Monte mar vá. 

Chic. Ello has dado en tigeretas; 
pero te quiero advertir 

que al ha no me has de gemir, 


pobre , y eon muchas recetas. vafes 
Dentro cajas y slarines , y falen el Geo 


No 


Pira PIS 
A Y Ñ ) 


neral Adonte-mar,Villadarias, 2Lar- 

fillas, Santa Cruz y acompañamiento. 

“ant, Generofo Villadarias, . 

de cuyo valiente esfuerzo 

fio en emprefa tan noble 

todo favorable alcenío. 

Vos Conde de Marfillac, 

de cuyo fangriento acero 

elpero en empreía tanta, 

el logro de mis defeos.  * 

Y vos Santa Cruz , heroyco 

defenfor del timbre vueítro, 

de cuyo valor efpera 

fi amoroÍo rendimiento 

los efeftos de la empreía 

con victoriofos efeétos: 

de ambos generolos Martes, 

de ambos Alcides guerreros, 

efperola mayor gloria, 

y el triunfo ya me prometo 

de una plaufible viétoria; 

porque folo del esfuerzo 

de vueltros brazos confio 

la libertad del empeño 

que he admítido , aunque es verdad 

que pudo mi atrevimiento, 

conde(cender a elta gloria, 

con el patrocinio vueftro. 

ic. Señor , llega y ríndete::- 

rl Tiemblo aunq es bolean mi pecho, 

lic. De que tiemblas, d12 

trl, De ver 

¡tan valiente y noble aliento, 

1), Excelentifimo Aquiles. 

larf. Heltor troyano guerrero. 

Cruz. Alexandro fin fegundos 

de cuyos valientes hechos) 
udo la fama envidiola 

elperar de (us defvelos, 

para acreditar tus lauros, 

trepar tofcos elementos. 


(arf. Adalid ¿ de quien sl Oíbe, 


de Oran, 


envidiofo.de tus regios. 
blafones y aun emulando, 
eternizan tus trofeos. 

Vill, Capuran heroico á cuya 
felíz direccion y el tiempo 
eterniza en (as entrañas, 
tus prolongados progrefos. 

Los. 3. ¿Qué triunfos no han de enfal- 

Zarnos) | 
por tu valor , ley y acierto? 

Mont. Solo vueltro aliento milama 
quanto le falta a mi aliento; 
que un leve foldado folo 
al iman de tanto incendio 
puede reflarcir fus faltas 
como en efta empreía elpero. 

Chic. Llega por vida del. Termes, 

ue por fer foldado muero. | 

Sal. Carl. Si llogaré: a vueftras plantas. 

Cbic. Amo , criado , elfcudero. 

Carl. No callarás licrifica 
fu obediencia un noble pechos. : > 
y fi permite la (uerte 
el logro de mis defeos, 
bajo tus ordenes pongo 
mi obediencia. 

Chic. Laus Deo. 

Ya pringó , y á Dios motril. 

Mont. Vos deleais , que os lo aprecio, 
fervir al Rei? 
Carl. A tan noble 
emprela , que confidero 

ya por glorioía viétoria, 
no fofiega mi ardumiento. 

Moxt. Luego luferis la batalla 
y a por [eguro-trofeo 
de nueftro invito Monarca? 

Carl. Si Señor. 

Mont. Porque * 

Cbic. Aqui es ello. 

Carl, Porque es conftante y Señor» 
que sigiendo vueltro esfuerzo, 


£ 


de 
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de tanto brazo el valor, 

de tanto valor lo intenío, 

de tanta deidad lo airofo, 

y de tanta llama el fuego, 

puede daros parabienes 

Efpaña del vencimiento. 
Vill. Raro valor. ap. 
S.Cruz. Valor grande. ap. 


MMarf. Accion es de Caballero. - ap. 


Mont. Mucho me favoreceis: 
deíde oy queda vueítro afcenfo 
3 mi cuidado. 
Carl. Tu planta, 
Señor ¿por favor tan nuevo, 
le facilite a mis labios 
para exprefion del aprecio 
del. fervicio. 
Mont. Es efcufado 
pues ya manifielta el ceño, 
ue codicias la campaña; 
en fin , Efpañol aliento. 
Earl. Por fervir al Rei de Efpaña, 
por lo mifmo que heredo 
de leal vaíallo , pues fo1 
fruto pingue del Sol regio, 
no fofiega mi valor 
fin fervirle en efte empeño. 
€bic. Yo lo aleguro , Señor, 
pues ficimpre me eltá moliendo, 
comiendo , cenando , y aun 


durmiendo quando eftá en fueñosy) 


me dá con el toma 5 al Laura 
los delpojos de tu Cielo, 
me eltan columpiando el alma, 
y a poder con el azero, 
rindiera el mundo por vos, 
que'por vos y el Rei [oi hedtor, 
Carl. Calla, Chicharron, 
Chic. Ya callo, 


Mont. Yo aprecio efe noble esfuerzo. 


Vos Marques de Villadarias, 
exaiminad con acuerdo, 


el embarco de las tropas, S 1 
mientras difpongo el manejo ¡ 
mas proprio para el viaje. 

V ill. Voi al punto a obedeceros. »a)|' 

Mont. Porque para el mayor logro | 
intente que:- Al 

S. Cruz. Los preceptos 0 
e[peramos con el fin | 
de los mayores aciertos. | 

Mont. El orden general para el viage 
fin que padezca el inferior ultrage 
el nautico egercicio 
y camine propicio; 
ha de fer con el orden que refiero) | 
q ha de guardar el dicítro marinel 
Por la popa de nueftra Capitana 
que navegando ufana 
ferá la guia, el Norte, y el camin 
leguirán fu deftino 
feis pontones, guardados de galeoti 
para el refguardo en todas fus di 

rrotas: 
en fila caminando 
las tropas , con buen orden nav| 
ando; 
la feñal diftintiva que en las naves: 
han de llevar por guias mas fuaves 
ha de fer por banderas de colores, | 


A 


q de fu centro exp! quen los de 


Primeramente irá la infanteria 
fin que intervenga alguna tropelía 
en la vanguardia del comboi , ya 
vierto 
para total acierto | 
al defambarco el Oficial Lines 
poltrero al defambarco Q arroganl 
quitar mande al caudillo de la na 
la bandolera , en cuya leña flabe 
el General de guerra, | 
q alli no hai ya q defcender A tier 
Harán lo miímo (ucelivamente, 
obiervando elte orden jultamente 
los 


| de 
los Oficialés de caballeria, 
que de la infanteria 
ha de feguir la tropa, 
contiguos navegando por la popa. 
La artilleria irá en lu feguimiento, 
y en lu acompañamiento, 
la cebada , y la paja , y las faginas, 
y la polvora eftrago de las minas. 
Seguirán las raciones de la armada, 
la harina A ellas fin perder jornada, 
figuiendo de las bacas y carneros, 
los barcos en lo dicítros marineros. 
Y ultimamente del comboi las naves 
del defambarco feguirán fuaves, 
que cerrarán el todo las galeras, 
ara el focorto de inquietudes fieras. 
Y fobre todo, hallandofe la armada 
en donde deftinada 
la conduzca el cuidado, 
ha de llevar fabido , y ordenado 
todo Ofisial , foldado y marinero) 
úe el orden conque quiero 
le difponga feliz el defembarco, 
hallandofe ancorada en fu ondo 
charco, 
ue el tiro de cañon articulando, 
la orden del delambarco vaya dando, 
“Lo demás que en llegando 
irán egecutando 
los Oficiales ya lo he prevenido, 
“porque todos lo tengan ya fabido, 
y fin moleftia intervencion alguna, 
todo le logre en profpera fortuna. 
>, Cruz. Todo Señor , lo previene 
vueltio inimitable acierto, 
cuya direccion prudente, 
acredita los progrelos 
de fu empleo. 
bic, Señor y yo 
me columpio de contento. 
arf. Si el mar recopila undofo 
| entre £us concabos [enosa 


4 


OYáN. 


todo el ráudal de la tierra 
por cuya caufa debemos 
llamarle el grande , á vos por 
Montemar debo lo mefmo, 
pues recopilais prudente 
acreditados defvelos. 

Carl. Pelio , de cuya eminericiay 
pretendió el gigante regio 

or:lo fertil de lus venas) 

el logro.de fus defeos. 
Regid , que vueftra influencia, 
tanto acredita el acierto 
identicamente fabto, 
que ya el triunfo aclamar puedo. 


«y 


Mont. La noble , airofo , prudente ., 


y labio de vueftros pechos, 
confirmará mi efperanzay 
uantos efpero trofeos. 
Sale Vill. Obedeciendo tu ordeny 
fegun dejafte difpuefto » 
fió al mar todo foldado 
las vidas 3 porque excediendo 
la obediencia á el amor proprio, 
anticipó los preceptos, 
Mont, Eltá bien. 
Chic.Tu, Chicharron, 
ues te tocó el quinto y terciOs 
des 2 fer Chucharron, 
quizás del pece decerto. 
Mont. Pues ya heroicos Capitanes 
que nos favorece el tiempos 
que nos eltimula el lauro, 
que nos mueve nueftro alientOz, 
ue nos llama la lealtad, 
bn obítaculo del riefgo, 
vamos á que Efpaña diga, 
con admiracion del tiempo» 
que no faltó quien rindió 
la vida por fus aumentos» 
Vamos aá la guerras 
Todos. Vamos. 
Carl. Y fepa Elpaña y Toledo, 
que 
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que voi a vencer el hado 
en tan generofo empeño. vafe. 
Dentro cajas, clarines y tiros: fale Hoz- 
man o fe defeubre fentado en una filla, 
reclinado y durmiendo , y una mefa 
y libros. 
Hoz. en fue. Que reciprocas memorias, 
que aplaufos inimitables 
mueyen mi palion 4 eternos 
logros con vidtorias reales! 
perpetueíe por largos 
figlos de Mahoma el grande 
Profeta , lus jultas leyes; 
fu alcoran figlos fe enfalce. 
Sale una Dama que reprefentará la Fé , 
cubierto el roftro. 
Cant. 4. grav. Cruel, € ingrata esfinge, 
Pafando a la otra parte. 
hidra ingrata, defpierta, 
que por tus ceguedades, 


la alma que enti vive yace muerta. 


Efe disfraz que tanto 
tus Íentidos altera, 
á la luz de la gracia, 
deícubre fabio, y figue fu fé entera. 
Porque fi del letargo 
infaufto no difpiertas 
el carholico Edipo. | 
doblará tu cerviz en glorias ciertas. 
: Ouedafe a un lado. 
Hoz. en fue. Sombra horrible , monf- 
t£uo fiero, 
cruel ilufton , O Inconftante 
fantafia , que pretendes, 
fuplicando y arrogante::- 
Cant. Faraon infaciable, 
fuspende la violencia - 
de) cltrago que cauía 
en Orán lo perverlo de tu [etta. 
Lev. Hoz. Que fucño mas enfagofo» 
que delirio intolerable, 
enagena mis fentidos) - 


parece que allá una imagen 
perturbaba en lo interior, 
todas mis felicidades. 
Parece que amenazando), 
ola una VOZ errante, 

que mandando fuplicaba, 
y que fuplicaba grave: 

a Orán dijo. 

La Fe. Dejale. 

Hoz. Mas confufion me combate: 
la lei fuave es la de::- 

La Fé. Dios. 

Hoz. La ley de Dios es la fuave?. 

viva el Alcoran por figlos. 

La Fé. No viva , que ha de poftrarí 

Hoz. Abíorto efto1 y confufo, | 

todo es pavor , y no cabe 
en mi cobardía , pues 
yo gloriofo y arrogante). 
entre en polefion airolo, 
contra las armas reales 
de ele Rei de Efpaña , a quien 
por el catolico aplauden 
en Europa; mas fupueíto 
que ya altivo entre triunfante 
en Orán ) ¿quien envidiofo 
ha de poder contraftarme ? 

La Fé. Ele mifimo , que en fu pecho | 
la Fé no tiene menguante. 

Hor. Efpaña contra mis hueftest 
contra Hozman que tanto alfange; 
fabe regir, un Filipo? 
mientes ilufion infame, 
mientes fantafia ingrata, % 
mientes 3 pero el labio calle, 
quando el valor y el poder, 
en mi animo fon iguales. 
Pero porque fe fulpende 
mi corazon , quando fabe 
por tradicion de los tiempos 
que gozó tranquilidades 
en elpaña y mi profeta, 


3 


el 


el vencedor , el conftante, 

por tantos figlos , y en fin, 

ahora dueño de ella le hace 

efe de Filipos quinto , 

bafte que mi esfuerzo grande 

fupo redimir glorioío 

las plazas que logro afable ; 

venga efe Adalid y mida 

el valor de mis parciales, 

que lo que llegó mí planta 

a pilar no ferá facil 

que el poder de Efpaña todo 
ueda al mio coutraítarle. 

: Fé. Efpaña con la fe fola 

verá tu Luna menguante. 

0%. ¿Quien lo dice * 

Fé, La Fé miíma. 

ox. Cómo? 

' Fé. Con fu zelo grande. 

1. Dent. Viva Hozman por largos Ít- 

elos. ) 

0x. A un tiempo mifino combaten 

mí aliento encontradas voces; 

fi atiendo 4 las impisdades 

de una ilufion 5 pavorofo, 

lleno de filto y cobarde 

digo. La Fé y el. Viva el Evangelio 

Si atiendo por otra parte 

¡oigo decir; El y denc. Viva Hozman, 

Y en confufiones iguales 

todo es fuego que me vence. 

de. Que te vence. 

¿ Fé. Y él a de fer mi relcate. Vafe. 


Vuelve 4 pajar por delante. 


oz. Hafta quando fombra fria 

le guirás mis impiedades ! 

parece que eló mi fuertez= 

ola íoldados , no es dable 

que atiendan mis voces : guardas) 
Í1 es que guardals vigilantes 


de Oyamo h 9 


cerrád el pafo a ela fombra, 
funefto veltiglo , O afpid, 

que irió con fañuda efpada 

mi corazon de diamante. 
Iímenia , Acen , no es pofible 
que puedan en efte lance 

oír mís lamentos , mas 
funeftos y lamentables 

que deliciofos mi alegres» 
Mulei,¿no me atiende nadie ? 

Salen Ifm. y Ac. ¿Qué mandas , Señor 

1fm. ¿Qué tienes, 
que con fobrefalto grande 
A mas de la pena mueftras 
mayor. daño en el femblante 4 

Acen. ¿Qué os fufpende * 

Ifm. ¿Qué os admira £ 

Acen. Dilo, Señor. 

Ifm. Cuenta dame. 

Hoz. Solo a fido ( eftoi abforto ) 
que en lo interior efta tarde 
diícurria que ambiciofa 
una poderofa nave 
batallando como nueftra 
en las coftas Baleares 
rindiendo eftaba á una urca 
de Chriftianos , y al 1oftante 
que la juzgue viítoriofa 
juzgando yo en ella hallarme; 
parce que batallaba 
para vencer arrogante 
alos Chriftianos , y es ele 
el motivo de alterarle' 

mi efpiritu : de efte enigma ap» 
me valgo para librarme 

de que no conozca Acen 

la pena por el femblante. 


“Acen. Como es vueftro aliento regio 


comunmente le períuade, 
que los gloriofos trofeos 
fiempre fon de nueftra parte. 


1 fa, Los generolos aplaulos, 


B Hoa- 


HO 
Hozman , comó en vos combaten 
a porfia , imaginados 
os parecen naturales. 
Eoz. Tímenta y como tus foles 
foberanos luminares 
alientan mi corazon 
todo fon felicidades : 
Acen , ¿que nuevas me das 
en quanto á las novedades, 
de que Efpaña mongibelo 
de valerofíos Ircanes, 
produce de fus entrañas 
prevenciones militares * 
Acen. Señor , para relponderos 
folo efpero por inftantes 
al gran Capitan Mulei, 
"Hoz. Bien eftá : mi pecho late 
un bolcan , y al miímo tiempo 
mis foípechas fon fatales. 
Ufim. Laura , Nile 3 no refponden ? 
Salen las dos. 
fLaur. Señora , lo que ordenalte 
queda prevenido. 
Wife. Y yo 
iré, y a lo que mandafte. 
Yfim Eltá bien : Alá, Señor 
y dueño mio » dilate 
vueltras glorias. 
oz. Que mas glorias 
que las de vueltro femblantet 
Hablan a folas. 
Laur. ¿Quando el hado, Nife mia, ap. 
quando la fortuna errante 
al tropel de tanta anguítia, 
dará fin? quando el radiante 
lucero , la hermofa eftrella, 
Virgen del Sagrario y madre 
de afligidos pecadores 
aliviara los pefares, 
penas , anguítias , fatigas 
y congojas lamentables, 
en que la fuerte nos palo. 


ap. 


La Reflauracion 


por nueítros delitos graves. 
Nife. Yo confio que María 
nos ha de amparar , pues labe 
nueftra afliccion , y piadola 
dará alivio 4 nueftros males. 
Lan Quiera fu piedad divina 
que logremos el refcates 
cen. Señor , Mulei le encamine 
hacia nofotros.. 
Hoz. Mandalte 
vos, como, yo) Ifmenia::- todo a 
en mi es confufion notable. 
4cen, Como vos:: (ay Laura bella!) a 
[[m. Vos como::- Laura, al inftante,. 
Nife , reriraos , qué pena! 
Las dos. Conftantes con guíto afabli 
te obedecemos 3 mas yo 
Laura aparte , y quedafe al paños 
quiero faber de eíte alarbe 
la novedad. 
Wife. Yo tambien. Al par 
Hoz. Es tan grande mi corage, 
que juzgo que áleve aíomo, 
rayo feré , feré alpid. 
Acen. Y a llega. 
1fm. Aqui eltá. - 


Sale Afulez. 


Laur, Alegre mi pecho yace. 
Wife. Oye » Laura. 
Acen, Di , Mulei. 
Jfms. Profigue pues > Maulei. 
24ul, Sabe 
que fegun pude adquirir 
por algunos nacionales, 
que Efpaña fomenta guerras: 
bien que el filencio es tan grande 
que folo por congeturas 
puede adivinarís en parte. 
Hoz. ¿Con diltincion no fe pude 
inquirir ? (que palpitante 


le la ilufion la memoria 
ne tiene , y confuío! ) 

ur. Grande 

gozo, Nile y he concebido, 
ul. Solo pude afegurarme 
que la expedicion Ís hacia 
|para Africa. 

1. Cobarde, 

[para Africa ? (memorias ap. 
no dupliqueis mis pelares. ) 

sul. Si , Hozman. 

ur. La Virgen Sagrada 

dé a Efpaña felicidades, 

y a nofotras forma , o modo 

para lalir de entre Alarbes. Vanfe. 
bz: Ifmenia , Acen , vamos luego 
¿que una Fragata marche 

2 Gibraltar , o Mahon, 

paraque pueda informarle 
individualmente de 

la verdad , aunque es conftante 
que ya la prefuncion puede 

dar las certezas cabales 

de que ferá contra Hozman: 

y 11 es afi ha de pelarles. 

er. Vamos , Señor , y li el hado 

i nueftra patria les trae 

ferá para hallar caftigo 

de Africanos arrogantes» 

Z. Para que Efpaña , o Europa 

[epa necia , O inconitante 
que Hozman fupo caftigarla, 
y que hará lo femejante. 


Vanfe. 


A«CiTsOz ML 


'as y clarines. Salen Hoxman, Acen, 
pa , Ifmenia y Moros de acora- 
Pavalieicd: ¡ 
'n. Invencible Mavorte, 

] porque Elpaña a íu valor reporte 
| 


J 


| 


| 


de Orán, 5 


fu intento loco y vano 
el acero tomais en vueftra mano. 


Maul. Hozman , de cuya faña 


ha muchos años q cobarde Efpaña 
alientos no ha tenido 
de poder reftaurar lo q ha perdido. 


Acen. Si ya vueftras vanderas 


pilando efcollos y trepando esferas 
de Orán fe apoderaron, 

y fu juíto caftigo en ella hallaron 

las armas Efpañolas 5 

ahora viendo , Señor y que ya trea 
- molas A 

exercitos lucidos 

¿como no arrepentidos 

lu intento defvanecen, 

y tiembla el jufto eftrago que mies 

recen ? 


1fm.Será porque envidiolos de fus glas 


rias 
ofrecerle pretenden mas yitorlas, 


Hoz. Vive Alá Soberano, 


vive el poder ardienteMahometanoy 

que fi mi furia eftraña 

el acero previene contra Efpañaz 

eía fiera enemiga 

haré que no perliga 

mi poder fiempre fuerte, 

pues es bufear lu muerte 

querer opoficiones lu deftino 

contra Hozman invencible y el diz 
vino 

Soberano Mahoma, 


Acer. Pues fi las armas toma 


y junta de lus fuerzas copia fumay 

y trepando la elpuma 

con los brutos lin alma 

viene a rendiros , cierta es vueltra 
palma, 

pues todo fu deleo 

para vos lerá, Hozman, mayor tros 


Íe0. 
B 2 Como 
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Hoz: ¿Como fera pofíble 
que á mi grandeza y mi valor terri- 
ble 
mo tema [u arrogancia 
la muerte 4 es ignorancia 
del Efpañol aliento, 
querer morir al golpe de un acento: 
Si laben que en Efpaña, 
en muchas Í1, no folo una campaña 
ha moftrado invencible el Africano 
que cien foldados derribó una mano 
de cada berberino,, 
como ali fu deftino 
para aumentar mis glorias 
viene a ofrecerme en una mil vito- 
rias * 
. fi faben 3 pero en vano me defvelo, 
que es mi valor ardiente mongibelo. 
No necefita Oran ni Berberia 
mas fuerzas que mi real foberania. 
Y ali, Soldados , dudo y es conf 
tante, 
que antes que el triunfo de oponer- 
fe cante 
les fabré reducir fin mas cuidados, 
en polvo , en nada ¿0 antes fepul- 
- tados 
en el catre terrible de la muerte 
para efcarmiento de fu altiva fuerte, 
fiendo fus altiveces 
- del agua elponja, palto de los peces, 
y Í1 tal intentafen lifongeros 
elgrimiendo valientes ll aceros 
por delender al Rey, la ley,la vida, 
.yueftro valor fe experimenta y mi- 
da; 5 
que mi corage vibrara el acero, 
¿pues for befubio conira Efpaña he- 
rO. 
"Acer. ¿Quando nueftro valor , lealtad 
y aliento 
de batallar fediento 


os moftró cobardía ? 
por Ala que mi noble gallardía | 
no Íabe lo que ha fido horror ni cn 
210 d0s 
pues batallar con toda menea Pp 
do: | 
con folos mis foldados 
labré tener los fuertes tan guar 
dos, 
que fi Orán de mis fuerzas le g 
rece, 
el mundo me parece 
que no ha de contraltarley 
ni podrá examinarle 
fiquiere mi defvelo | 
ele Planeta defde el quarto Cielo. 
Mul. Si con mi gente 4 defender 1 
pones, 
que no inuadan los fieros efquad: 
nes y 
enemigos la coftay | 
haré que Apolo foberana polta, 
ni aun a mirar fe atreya 
temiendo que Malei no fe le beb: 
Hoz. De vueftro valor fio, 
y que el aplaufo ha de quedar p 
mio : 
tu Mulei en Almarza prevenido 
elper aras 5 ¿mas qué es lo que Íe 
oído ? Dentro tir 
Ve Muleí, al momento 
y fabe del eftruendo el fundamen 
Munt. Voi , Señor y al momento. », 
Hoz. Pena fiera, | 
infaulta una memoria ES 


Sale el Conful. 


Conf. Guardeos , Alá , gran Señor. 
Hoz. Conful , que os profpere el m 

ON 
Conf, Lfonenda , á yueltra obedienci. 
te 


teneis tin crizdo vueftro. 
4 Ufin. El Cielo os guarde , Señor, 
incomf. Para adorar vueltro Cielo, 
Toz. Acen , en confufion tanta : 
no fofiego, porque temo 
alguna infaufta tragedia. 
Acen. Vos , Hozman , temor , squé es 
at elo ? 
Íi le tendrá, puesá mi 
gl tenerle me hace un portento, 
Sale Laura. 
Laur. Mmenia: 
Ifm.Laura 3 qué quieres ? 
Laur. Saber, Señora, en que puedo 
ferviros y pues la tarea 
Te concluyó. 
1]fm. ¿Ya falieron 
los cautivos al jardín 
a darle cultivo y riego? 
[Laur. Sí, Señora. 
Hoz. Los cautivos 
para todo caío es bueno, 
que dentro de las mazmorras 
eftén fin que a algun efecto 
lalgan, y un vando le diga 
en todo el dominio nueítro, 
de que encierren los cautivos 
con la pena de perderlos, 
Acen. ¿Y yo qué muero por Laura, ap, 
Zfim. Menos (que yo, Hozman, lo rye- 
g0») > 
dos cautivas que cautiva 
me tienen lu noble afecto, 
Hoz. ¿Quién fon * 
Tfm. Laura y Nile. 
Laur. Alá 
premie tus nobles alientos; 
mas fifliberrarme en fin 
pudiele como lo efperos: *3! 
arricígasé lo pofible; 
que efto fiempre es cautiverio. 
Hoz. Yo os lo otorgo, límenia bella, 


DR 


ap. 


d AÁcen. 


ap. 
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y el rigor 10 retrocedo 
en los demás. 
Sale Mul. Gran Señor, 
en aquefte inftante memo 
he fabido que la nave 
que fué a Mahon de orden vueftro, 
a llegado a nueftra playa 
valiendofe de los remos; 
y el Capitan dice;:- 
Hoz: Eftoi 
algo confuío y fufpenío, 
pero no mueftre el femblante 
la pena que fiente el pecho. 
24 nl. Que junto al Cabo de Palos 
hai tan fuerte un armamento) 
admiracion de los mares, 
lifongero de los vientos, 
y que pone horror á Europa 
y tambien::- | 
Hoz. Calla , que temo 
que á Africa quieres decir, 
y es:engaño manifiefto, 
pues lu mucha cobardía : 
lesprocurará el tropiezo. 
Digau folo 4 Europa, fi, 
pero noá Africa, que elo * 
fuera mengua aun de mifolo, 
quanto mas átanto incendio ; 
de valor como eslabona: 
tanto belubio guerrero : 
en Orán que cauía afombro) 
€. introduce tal refpeto 
en toda E/paña , que juzgo 
ue 4 lu'eco.enmudecen luega 
halta las mifmasientrañas 
de ele Efpañol. firinamento. 
Laur. O fida fuerte previene apo 
queá Oran venga el armamento, 
como: trocarala fuerte 
lo infelíz en que me'wveo! 
mas yo preftimo elcapar 
li algun capellan encuentro, 
Acen) 


4p, 


4 

Hoz. Acen y'prevenid al punto 
los Veteranos guerreros, 

y vamos luego 4 ocupar 
la carraza , porque entiendo 
que Íi viene a Orán la armada. 
ha de hacer por alli el fuego, 
que por la playa es conftante, 
han de temer el incendio: 

de Mazalquivir y Orán. 

iAlcen. Difponed con todo acuerdo 
la mayor difpolicion, 
smirando fiempre y teniendo 
prelentes las fortalezas 

de la marina , atendiende: 
que quede fortificado 

todo, a fin de que fi viendo 
mueltra fuerza en una parte: 

no nos diviertan, y luego 

fe arrojen en la marina 

y nos ganen € el terreno. 


DLaur. Siharan q q la £e les guías: - AP. va. 


Hoz. Vamos 4 poner un cuerpo : 
cerca de la huerta vieja 
que importa mas, cuyo efeóto 
ha de fer mas importante 5 

ue Orán folo con fu aípeéto 
hará temblar fu ofadia, 
fin mas providos apreítos 
que los que aCtualmente tiene 
a los Leones mas fieros. 
Caítiguete la ofadia : 
de un ¡Rey ? á quien yo violento, 
hai ya veinte y quatro años 

ue con total efcarmiento. 
le ufurpe las fuertes plazas 
que pacífico pofeo, 
y fila envidia yo codicia ' 
le eftimula al recupero 
ha de hallar en mi guadaña 
para un egercito entero 5 
arda el valor entre Efpaña, 
viva Alá y Mahoma a un tiempo. 
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Ifm.Viva Alá, y viva tambien 
Hozman que mora en mi pecho: | 
y pues mora en mi5 ala guerra: 

- Que aunque muger tengo esfuerzo 
para fegir el caballo, 
para efgrimir el acero, 
para emplear una bala, 

y pa regir un tercio. 

dicen. Digan todos , viva Iímenia. 

Mor. T od. Viva Hmenia un figlo er! 

tero. 

Mul. Por nueva Belona, 0 Palas... 
te aplauda el mundo ) fiupuefto ...: 
quecon tu valor aumentas 
el valor en nueítros pechos» 

Hoz. Aclamefe la viétoria 
en favor de vueftro Cielo, 
que fí vueftras luces guian 
ya es feguro el vencimiento. 

Coxf. Atentamente eflcuehando 
eltoi, los juftas recelos 
á las Elpañolas tropas 3 
pero fegun lo que infieroy 
juzgo no vendran ¿4 Orán: 
que puede [er es mui cierto, 
pero anticipadamente 
puede preceder que un cuerpo 
folamente de foldados 
examine el movimiento ; 
de la armada , fi es que el rumbe : 
es para Africa. 

Hoz. Acuerdo 
es proprio y pero vacila 
el corazon en el pecho 
en que acredita el prefagto; dent. tir. 
¿pero que marcial eftruendo 
perturba de mi: oídos 

unla paz , quietud y fofiego ? 

Acen, Hozman , al arma. 

ZAul. A la guerra» S 

[fm Fa defender lo que es nueftro; 

á la campaña , Soldados, 
A 


.'od. Ala campaña. 

- Toz. Al encuentro 

,| a caftigar la ofadia 

del Efpañol ardimiento 5 
epale que Hozman gobierña 
de tanto befubio el fuego. 


"anfe, zocan , y corridas las cortinas fe 
verá el mar y dentro muchas embar- 
caciones, y en ellas Mont. Vil. Marf. 
S. Cruz. Carl. Chicbarron y foldados, 


'Dent. 3. Amaina, amaina, 

Ieros. A la entena. 

lero. Al chafaldete. 

tros, A las jarcias. 

lero. A la eícota. 

tros. El Gurumete 

acuda al trinquetes 

Pero. Amaina. 

Dent. Atont. Ya valerofos foldados, 
| iluftre blafon de Efpaña, 
eftamos donde lo noble 

de nueftro valor aguarda 
aumentar glorias a un Rey 
Catolico y á un Monarca 

de quien tiemblan de fus hueftes 
las naciones mas eltrañas : 

ya en la lid mas imperioía, 

mas Catolica y mas fanta 
eltamos , 4 donde folo 

todo el valor fe confagra 

por fu Rey y por fu lei, 

y fiendo juíta la caufa 

de una tan noble igvafion, 

no haya miedo , horror no haya 
que en efta faccion el Cielo 
nos ayuda y nos ampara: 

aquí el valor ha de verle 

con tanto aplaufo y con tanta 
gallardia , que envidiofo 


publique en Africa y Alia 


de Orás. 


efe Planeta Febeo, 

deíde fu cuna dorada 
triunfos de nueftro valor; 
glorias de nueftra arrogancia ¿ 
y [1 el Cardenal Cifneros, 
heroico blalon de Efpaña 
conquifltó 4 Orán deteniendo 
la corriente luminaría ; 

aqui el favor foberano 

de nueítro Patron de Efpañas 
pido para confeguir 

2 Orán y verle a las plantas 
de la Iglefia y de Filipo. 
Muerada Luna Africana; 
viva Efpaña. 


Dent. Voc. Efpaña viva. 
Mont. Hagale alto aqui, y ufana 


la Capitana publique | 
los preceptos. Dentro tivos 


Chic. Pobre ganga, 


vamos luego , cuerpo mío, 
3 ler Chicharron del agua, 
y Í1 faltamos en tierra, 

juro a la cruz de mi efpadz 
que he de llevar a Alicante 
doícientos pares de eftlavasg 
que vendidos 4 real 

fon diez reales de plata. 


Una de las naves en la qual parecerá efu 


tar Pill. Afarf. y S.Cruxz Se acers 
card dá la del General Montemar. 


YVil. Ya eftamos 4 tu obediencia 


elperando que nos hagas 

participes del precepto 

para el logro que fe aguarda ; 

pues la fed de la victoria 

me tiene confuía el alma, 

y lolo para experiencia 

del amor que me acompaña) 

y la lealtad de mi pecho j 
qui- 


tó | La Reftauracion 


quifiera Vérme eñ campaña, . Carl. Que bello prado y que ameno 
Marf. Saltemos á tierra , y luego > 
fabráa el Monarca de Efpaña Sale Mont, Marf. S. Cruz. 
que fi el placer fe apetece | ¿00 
le codicia la campaña Mont. Dichola planta que pudo 
para moftrar el valor, ! con tan felice fofiego 
ofreciendole á lus plantas pifar y adorar la tierra, 
el Africa a Don Filipo, que indignamente y fobervio 
£i lu Mageftad no manda , ultraja , inunda y polee 
que fea el mundo , porque el Africano fediento.. + 0003 
el valor de los Monarcas Marjf. Feliz defembarco. 
Te introduce en el vafallo, *' S. Cruz. Grande V 
como los rayos que exala | dicha es el logro primero. 
en las plantas que fecunda : 
ela quarta luminaria. Eubreje el maro 
S. Cruz. Manda, Adalid valerofo, 
que en vanderas defplegadas ZHont. Favorables los principios, 
Moncayos de horror anuncien y atan poca cofta entiendo 
quanto archiva y quanto amaga que no es gloria y quando no 
en los pechos Efpañoles ) hai defenía de por medio. 
el valor y la arrogancia. La Infantería formando 
Carl. Vamos á tierra , y entienda una linea ocupó el puefto 
Afíica que horrores fragua, de las Aguadas ) y es bien 
que aunque fortifique muros la Caballería luego ' 
contra rigidas campañas, vaya fubiendo al refguarde. 
puertos contra golfos forja, Vill. Ya la cuefta van fubiendo 
y centra hueítes murallas animofamente airofos, 
4 de rendir lu fobervía 
al valor de nueftras armas. Dentro cajas y clarínes. 
Mont. Pues, generofos foldados, ;  Z£ont. Ya fe alientan mis defeos, 
con la prevencion de lanchas pues trepando el aire dicen 
como predige , faltad > Jos marciales inftrumentos 
en tierra. acompañando las voces. 
Vill. Ala campaña: j Dent. Voc. Guerra , guerra. 
valor, lobervios Leones 5 : Otros. Fuego y fuego. 
a tierra luego. Mont. Para fufpender la faña 
Todos. Guerra , arma. del Alarbe larraceno, 
Se babrá difpuefio que alguna embarca- faldrá de cada brigada 
cion eflé inmediata a los baftidores , 6 luego algunos granaderos, 
cortina , de la que irán falzendo Vil, con cuya ofadia teman 
Carl. Chich. y Soldados perftandofe. eftorbar nueltros intentos. 
Vill, Que apacible y feliz litio | Sale Vill.“Temerolo el enemigo 


gran 


eran Capitan del esfuerzo 

de nueltros fuertes foldadosy 

mo han tenido atrevimiento 
| de moleftar rigurofos 

la fubida de los nueítros. 

1, Cruz. Segun las difpoficiones 
de la campaña es ya clerto, 
Señor. 

font. Lo que vos juzgais, 
es lo que advertir pretendo. 
Capitanes invencibles 
de quien efe Sol Hifpano 
fia a vueítros corazones 


| ya labeis que de Alicante 

| Salimos bien aliltados, 

fobre ela Ciudad portatil 
que á Tetis peina, y furcando 
domelítica lu fobervia, 

| ya violento y ya templado, 
y que figuiendo el deltino 
Ide nueltro Rey Soberano, 
nos entregamos al mar 

como fabeis , y tomando 

el real orden por guía, 

dimos viíta a elte Africano 
piramide de delicias, 

aunque infelíz por lograrlo 
la barbara , tofca , infiel 
Teta del Mahometano : 

| parecerá que Fabonio 

quilo moltraríe irritado 
retrocediendo el deftino, 
encaminando lu eftrago 
mueltra armada á Cartagena 3 
lo que li os parece agravio, 
Ino lo fué , mi aun leve alomoy 
antes quito que el pagano 
ya advertido del fuceío 

¡le moltrale mas ofadoy 
recopilando el poder 


| 
1 


la emprefa en que nos hallamos 5 


de Orán, 


para hacer mas elevado 
el timbre de nueítras glorias 


que ya á gozar empezamos, 


aunque con timida enyidia 
Juzga obfcurecer los lauros 
de un defembarco feliz 


como veis ¿ mas voi al cafos 


La fuerte Ciudad de Orán 
es el fomento y el blanco 
de nueftra venida, y elta 
rendir al Rey deleamos : 
el Cardenal Eminente, 
efe Arzobifpo Primado 
de las Efpañas , Cifnerosz 
vino capitaneando 
2 lus coltas a rendirle, 
y con'el ficl y Chriftiano 
zelo , prefentó batalla 
2 lus defenfos , y quando 
la campaña terminaba 
ef: Planeta dorado, 
por entre elados tapices 
hizo de efconderfe amagoy 
O el deftino navegable, 
le obligaba aprefurado 
2 aufentarfe del Oriente 
para animar al ocaíO : 
aquel aliento invencible, 
aquel Heroe Chriftiano, 
para aclamar la vitoria 
airofo levantó el brazo, 
aquel Planeta que folo 
al dominio foberano 
rinde lu obediencia con 
imperioía voz y mandando 
en nombre de Dios parafe, 
le obedeció , enamorado 
de ver tanta gallardia 
en Íu catolico brazo 
como al caudillo Jofue 5 
dió la batalla > z publando 


lo3 


=$ 

los vientos de aclamaciones 

catolicas venció el vando 

de los fieros Mahometos, 

entró en la Ciudad triunfando 

de inmortal laurel , y luego 

con catolico aparato 

facrifico el incruento 

minilterio foberano, 

con indecible alborozo 

wictima de fu amor grato. 

Gozó Efpaña con tranquila 

paz efte humilde rebaño 

largos figlos ; mas la fuerte 

impropicla torció el hado ; 

desfiguró fu caraéter 

otra vez con fed de agravios 

efta poblacion , volviendo 

el error Mahometano 

A fembrar la infiel lemilla, 
uizás por motivo Infaufto + 
ero el Maximo Filipo 

que el Cielo dilate quanto 

la Iglefía le neceftra 

y lus amados valallos 5 

en confirmacion prudente 

de fu fé que eftá exaltando, 


intenta que el Evangelio 
triunfe otra vez en [u eltadoy 
porque la fé le amplifique, 

O fe aumente lo Chriftiano : 
dió fu real orden , y en fin 
venimos a egecutarlo, 
briofos como Efpañoles, 
leales como vafallos. 

Yo for aquí otro Ciíneros 
para la empreía, y quando 
Dios me llama á la faccion 

y el Rey que aquies lu traslado, 
no ha de temer el valor, 

fino que a:la fé obligado, 

y a la lealtad de mi Key 
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triunfo de quanto embaraz6 

pueda anteponerle; viva 

Efpaña , nobles foldados. - 
5. Cruz. Todo fon demonttracioneá 

de fu catolico , fabio, : 

prudente , € inimitable 

valor , direccion y agrado, 
Vill. Ya os dige y Señor , que yá 

atendiendo los reparos 

del animo de mi Rey 

vengo á la invalion fiado 

del acreditado acierto) 

y el orden acreditado 

de vueítros nobles preceptos, 
Marf. Manda luego que atacandd . 

de la montaña los moros | 

Le les prive con ofado 

efpiritu fu arrogancia 5 

al monte , fuertes foldados. Pa] 
5. Cruz. Y que viva Efpaña , Ít, 

que en los pechos Caftellanos 

el horror no hallo en las lides 

fenda 4 fuerza del eltrago. Va 
Pill. Y mas , Señor, quien fe ampar: 

de un alto monte al refguardo, 

ferá un mar de faña viva 

que contra el mundo abreviado 

inundará fu cuchilla, 

Perlas ) Griegos y Africanos. 
Mont. Siempre el aliento Efpañol, 

viétima de fui amor , dando 

en holocauíto plaufible 

de leal y fiel vafailo 

mueltras , expresó lo noble: 

Í1 exercitó lo gallardo. 

Dentro tiros , cajas y clarines. 

Pero que marcial eftruendo 

el fabonio inficionando 

con tremulas voces [e oye $ 

acuda luego al reparo 

el cuerpo de Lulitania, 
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3 foftener los contrarios” 
ue á nueítros efcopeteros 
deben de eftar rechazando: vaf. Pill. 
Ide Dragones dos piquetes 
ya forigan. alentados 


(u ofadia, Dentro tiYOS. 
c. Dent. 1. Viva Efpaña, 
verra. 


Int. Otro. Viva el Africano, 

guerra 3 arma, Cajas y canes. 
ont. Ala campaña. 

|d. Almonte , guerra, loldados. 

nt. 1. Africa viva. 

nt. Otro. Efpañoles, 

viva Orán por los Chriftianos. 
Arma ) guerra. 


dran Acen, Mule y moros ritiendo 
com Carlos , Villadarias y S. Cruz. 
Marf. eiii y foldados. 


en, Cudas Dñicgó: 
l. Decid , fetos Africanos) 
e viva Efpaña. 
l. Orán viva. Entran riñmendo. 
c. Notpodrian los paganos 
yaraque no les facudan 
lecír lo que dice Carlos; 
ero voime >» no fea que 
ruelvan y me halle burlado, 
[ue fi me pringan 4 fé 
nia que no he de contarlo, dent. tir. 
Zuerpo de tal, donde re 
lue me libre de efte chaleco. 
e Seguid á la embocadura : 
uerra, 
¿Que malo ! efcurramos. 


E 


vafe. 


nm Laura y Nife en trage de moros, 


con efpadas y efcopetas. ó 
, Ya Niíe y gracias al Cielo) 


A 
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los efquadroñes Chriftianos 
audazmente valeroflos 
y heroicamente alentados 
han tomado tierra firme 
en efte efpaciofo campo : 
y pues que la Soberana 
Madre del Verbo Encarnado 
nos facilitó efta indu ltria 
por fu medio foberano 
hemos de efcapar del riefgo 
con libertad. 
Nife. Voi mirando 
que fi antes de incorporarte 
con los nueítros , por acafo 
nos cogen ¿qué hemos de hacer ? 
Laur. Han de decia y elo es llano, 
de donde fois ? y dirémos 
que fomos Turcos y que eltamos 
obíervando el movimiento 
del exercito contrario 
- para dar avifo. 
Nife. Y dimey' 
¿qué feña nos hemos dado 
para quando elo fe logre ? 
Laur. Yo me llamaré Laureano 
tu Nifeno, - : 
N¿fe. Bien dices," 
pero yo recelo. 
Laur. En vano ' 
ferá. 
Nif. Pero di, Señora, 
en llegando 3 2 los Chriftianos 
ué harémos? 
Laur' Que ? pelear 
fin declarar mas y que vamos 
á auxiliarnos de fus hueftes, 
Ni. Valgame LO que bizarro 
brio. 
Lanr. Nife , has de faber 
ue la libertad no la hallo, 
mi honor fabes lo que importa, 
Ca 3: 
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fabes la traición de Carloss 
pues a la lid, que con ela 
diré , Nife , batallando, 
que el liberal no repara 
en la compra por lo caro, 
quando aprecia lo que buíca 
y es la halaja de fu agrado. 
Wife. Retorica eftas ) Señora, 
y me admira lo gallardo 
de tus:brios, 
iZanr. Tu animola 
has de venir a mi lado 
a pelear , haíta ver 
la inconftancia de los hados 
y el fin de mi advería fuertes 
Wife. Que no me acomodo es llano 
que para el valor [oi hembra 
y. en todo lo miímo, 
"Dent. 1. Al llano. 
Otro Al monte. 
Laur. Ya , Nife mia, 
le oye el eco del Pagano. 
WVif. Si, Laura, y fegun advierto 
aqui le viene acercando 
un cuerpo de Berberinos 5 
reriremonos á un lado. 
WLanr. Bien dices, mientras fe pueda 
elcufemos de encontrarnos 
en el peligro , que á veces 
fuele enturbiar los acafos 
la fortuna : y all, Nile, 
en elte efpeío poblado 
retrete de pinos y hemos 
de efltarles , Nife , efcuchando. 
Entran y quedan al paño. 


Salen Acen y Mulei , Hozman y mo- 
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- Hoz. Efta esla ocafion , amigos) 
en que nueltra varia fuerte 


“paraque fu orgullo mengue ¿ 


ha de refiftir la fuerzas 

ha de privar audazmente 

el valor de ele adalid, 

de ele befubio eminente, 
que exala de horror bolcanes 
que fragua afombros crueles 
de ofadia Caftellana, 

pero mi fuerza atropelle 

toda lu atrevida faña, 


no hai que tener 4 un Leon 
quando en [us grutas ardientes 
Africa exala conftantes, 
tantos , que horroriza al verles 
a toda Elpaña y a quantas 
naciones no le obedecen ; 
animo , foldados mios, 
valor, Mavortes , no cefe 

en los pechos Africanos 

el aliento que pofee, 

Viva Orán , Africa viva, 

no la media Luna mengue, 
Mirad que Alá os eftimula, 
atended que folo pende 

en elta vitoria el punto 

de nueltras honradas leyes : 
Orán bien fortificado 

queda de abundante gente; 
nueítro campo es fia fegundo; 
oy le ha de ver nueltra fuertes 
pues el valor Africano 


"venció al de todos los Reyes. 


¿Qué ie dirá de mofotros, 

quando en Europa fupieren 

que con inferiores fuerzas, 

y eltando nofotros fuertes 

y en tierra firme , que es lo que 

puede mas entriftecerme, 

han venido los Chriltianos ] 

3 tratarnos tan vilmente ? | 

el que á la invafion le expone | 
na 


¡mo duplica , huúmenta , Ó crece 

el poder? puescemo ali 

Efpaña en vez de oponerle 

con mas fuerza , con afrenta 

mia , con menos fe atreve 

a reltaurar cinco plazas 

que mi grandeza pofee * 

viva el valor , arda el mundo, 

viva Orán, Africa reyne, : 

Mulei , Acen , Africanos, 

loldados mios»: . 

rem. ¿Qué quieres, 
Hozman ? 

ful Mandad, 

cen. Capitan 
heroico , cuyos laureles 
la fama publica en trompas 

| por tu valor ¿ qué pretendes ? 
qué quieres ? que es lo que ordenas? 
¿intentas defvanecerle | Te 
al enem'go la. fuerza 
acobardando [us hueftes ? 

«manda que los efquadrones 
con prevencion fuficiente 
vayan tomando el terreno; 
atajales fi ler puede 
los paíos , y en concertadas 
hilerás y manda que efperen 

«4 los Chriftianos : ay Lauray 
que Í1 tus foles me tienen 
ufurpado el valor y como 
podré vano defenderme 

de los tuyos! 


Ál paño Laura, 


aur. Oyes , Nile, 

todo el aparato elte 

es contra los nueltros. 

Tife. Oye 

y calla, PERA 


te Orán. 


ap». 


2 
Hoz. Pues luego denfe 

las precifas prevenciones 

paraque los que eftubieren 

en la huerta vieja marchen, 

hacia el monte. 


Dentro cajas y clariness 


Dent Voc. 1. 1d brevemente, 
loldados , hácia el barrancos 


Al paño Lalrá, 


Lanr. Ya es, Nite , feliz la fuerte vañf. 
Nife. Si, Laura, 4 los nueltros vamos; 
Hoz. Mas ya las contrarias hueltes 
mos atajan. 
Dent Unos Viva Efpaña. 
Dent. Otr. Viva, y Q la Luna mengue. 
Acen. No menguara mientras haya 
en mis Venas:- 


PS 


Salen Carlos; S. Cruz yfoldados, 


S. Cruz. Mueran» 
Carl. Muere, 
cobarde. 
Hoz. Decid:, villanos, 
que Hozman y Orán viva y 1 eine, 


Entran riñnendo. 


Dent. Decid , villanos , que Elpañe 
viva. 


Dent. Tod. Vivas 


Salen Mont Vill. Marf.. Santa Cruz, 
Carlos y Chicharren y foldados, 


Mont Viva eternamente, 


valientes loldados mios, 
Vi- 
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Fod. Viva el quinto Edipo fiempre. 
A! paño Lanra. 


Laure. Ya eltamos , Nite , dla vilta 
“delos Chriftianos. 
Nife. No eflperes,:. ' 

haz feña y vamos al punto. bac. feñ. 
Carl, Pero, Señor, fino miente 

la viíta , moros de paz 

nos hacen feña. 
Mont. Que lleguen, **. 
- llamadles. hace otra Carlos. 
Pill. Ya hacía nofotros 

le a acercan. 


dll Laura, 


Laur. Si ya la fuerte 
firma el logro que bufcamoss 
oy á vueftros pies nos tiene 
vueítra piedad. 
Mont. ¿Quien fois'vos ?' 
Laur. Un cautivo que ende 
vueltro fervicio y refcates 
Mont. ¿De donde fois * 
Nife. De Albacete. 
Lanr, Calla , Nifeno 5 yó foi 
de Toledo'; y la excelente 
caía de Enriquez blafona 
por baftago de tenerme» 
Mont. Rara novedad ! 
y ill. Eftraña 
admiracion! 
Mont. Qué pretendes * 
Laur Servir al Rey. 
Mont. Yo lo aprecio, 
y d.fde oy al cargo quede 
mio del debido premio. 
Lanr. Los Cielos tu piedad premien. 
Nile , ¿aquel no es Carlos? ap. 


Nife. Si. ! ol 
Lan. Ya retrocedió la fuerte. | 
Mont. Toda esjubilo , foldadosy | 

y pues el radiante alegre 


Febo ufurpa a nueltra vita ' 
los amorofos laureles ; Ea. 
mandad hacer fulpenfion; :- | 
paraque quando volviere 


a fecundar los poblados, 

irriguos campos de.Ceres, ) 

aclame Efpaña invencible 4] 

las glorías que fe promete. .* | 
Tod. Termine el valor los triunfos *' 

paraque la fe fe aumente. | 
Laur. Y logre amor con foltego 

de mi amor el PUN ; 


ACTO ur 


Dentro cajas , trompetas y ruido de e 
¡ePpecaRa das ie 

; obrmbiedosa 

Dent. Voce. Muere , cobarde ene migo. 

Otros. Muere, enemigo fobervio. 

Otros. Viva Elpaña. 

Otros. Elpaña viva. | (sat 

Otros. Viva la Fé. 0 non. F 

Otros. El Evangelio dl 

“uiunfe ea Orán, 

Otros. Eternize 

lo Catolico fu zelo, 


Saldran los Coriftianos que puedan de 
tallando. Ñ 
Carl, Santiago y a ellos. 
Otro. Guerra. 
Carl. Fuego, guerra, 
Otro. Guerra , fuego. 
Sale Marf. 
Marf. Soldados y Efpaña viva, 
Vas 


d 
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Valor, corage y aliento. la batalla, 
- ¿Quién por aqui a Elpaña nombra? .. M4arf. Sufpendeos, 
bic. Que tu elpañoleas , perro?! + +. que hafta que el farol luciente 
no me engañarás.. mer mos defcubre (us reflejos 
(ar j Soldados q 208 no ha podido averiguar 
por la Fé , el laurel es ciertó, la atencion el delacierto 
lerl. ¿Quién nombra la fé? : | de la batalla, 
larf. Quien fino: 30 Ej Carl. Ardio Troya 2, 
la tiene efcrita en fu pechos -; + quiío el, valor nada aultero 
el Conde de Marfillac. $ «de fender la poíefion 
rl, Luego fegun comprehéndoy de fu Catolico aliento ; 
nofotros miímos nos damos . le oyó un tiro , prelumio(e::a 


Salen Mont. Santa Cruz. vil. Laura y Y ife admirados, 


Mont. ¡Qué deliciofos acentos 
eftremecen la campaña! 
Yill. Qué novedad! 
S. Cruz. ¿Qué: es aquefto ? 
ZMarfo Carlos dirá, gran Señor, 
lo que ha fido. - 
Carl. Profiguiendo 
como referia ahora, 
diré lo que es, fuerte Ánteos 
Lauri Ay Narcifo: de mis: anfiass Apo 
dulce iman de mis afeótos5 | 
el Cielo premie tus triunfos 
y dilate tus afcenfos. 
Carl. Elta noche ¿ Señor , quando el deleá 
cumplia en el ocafo , Coritéo, 
éftando vueltras hueftes | 
del campo rayos , flamulas celeftesa 
obfervando el intento 
de efe Africano ufurpador violento, 
fe oyó en lo extremo: , en lo exterior :oyóle 
del exercito un tiro , rebolvióíe +! ,.' 
el «campo airofo audaz y: embrayecido 
fin faber de que habia provenido, 
embifltiendo animolos 
todo Alexandros eran belicofos. 
Ville , Señor , en la encumbrada peña, dd 


La Reflanracion 
donde ápenas del Sol la luz rifueña, 
domina con hermolos ademanes 
fus poblados abiílimos de Jayanes, 
y que á fus tofeos paramos fecundosy 
donde la abeja en lobregos profundos 
habitables albergues logra ufana' 
el rocio feliz de la mañana: 
y que a elte tiempo llega un Ofo altivo 
a fer de fu inquietud traslado: VIVO, 


uando 4 un tiempo en exercito copiofo * 


falen de fu rebaño contra el Oo, 
quantas encierra: lu clauftral mania, 
hacen retroceder fu valentia, 


y del furor guiadas. 


batallan en sí miímas, € inquietadas 
contra lu miímo fer enfurecidas; 
eltrago fon fatal aun de fus vidas 5 


pues por guardar fu ley, 2un del Abrego». 


ellas mifmas impiden” fu fofiego * 

af, pues » gran Señor , vueítros foldados 
de la fé y la lealtad eftimulados, 
previenen la triaca en valentia 

contra el bruto feroz de kBerbería: 
examinan el «monte adlante Pelio,. 


por aumentar un triunfo al Evangelios 


y al arma prevenido 

cada qual examina loque ha oido. 

A íu marcial acento 

es la bala el efcandalo del visdro $ 
cercamos la: montaña, 

que por vencer hafta el valor fe engaña. 
De la.una y; otra parte en fus confines 
la voz no nos diftinguen los clarines 5 
la caja que a la guerra nos provoca 

á acometer incita , á vencer toca: 

pelea la ofadia 

por la gloria del triunfo en Pobada, 
que como iman zelofo el pecho inflama 
porque la fé en Orán encienda llama. 
Sedientos los Chriftianos 

por alcanzar la gloria con dos manos 
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nos cerramos violentos, | 
que hata los quatro gimen elementos; 
£ bien la tierra folo hs 
en corrientes de nacar llama, 3 Apolo. 
Salió fu luz aunque al nacer le eftraña, 
viendo que Efpaña vibra contra Efpaña; 
fu fegur animofa 
defgracia fué y: pues al mirar piadoía, 
que el eco nos mentia 
lu delgracia fatal , fatal fentia, 
pues fin faber lo apocrifo del: tire 
fe expulo 2 dura fuerte. 

Z4ont. No me admiro. 
Carl. Elto es , Señor , en fin lo. fucedido ; 
li es defgracia la fuerte lo ha traido, 
y fi es yerro, Señor, el amor yerra. 
Mont. No fon, fi hoftilidades de la guerra», 
y que el valor faciando fu. deleo 
alientos fragua , ambriento del trofeo, 
que los miembros de Efpaña 
rinden el fruto fiempre en la campaña. 
S.Cruz. El Efpañol aliento. 
Chic Sopla como los fuelles de. un. Conventos 
5. Cruz. Exprefa fu valor con tanto anhelo, 
que la fama publica con delvelo 
fu arrogante ofadia 
eltimulandola fu valentía. 
A una arma falía que difpufo el hado, 
no moftró cobardia fu cuidado; 
pues excediendo al límite forzofo 
no horroriza fu pecho lo fogofo. 


Laur. Premie el Cielo fu vida, AP» 
porque fu amor con lazo el mio mida. 
Wife. Laureano , con tiento, Apo 


no fea que refvale el fufrímiento 

y lo echemos por tierra, 

tente firme haíta el fin de tanta guerra. 
Chic. Señor, que ? enmudecemos? 
Carl Calla tu , Chicharron. 
Mont. De eltos extremos 

conviene , generolos Scipiones, 


le 
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fe anticipen feguras prevenciones 

para atacar del perfido enemigo 
fu arrogancia y valor. 

Chic. Carlos y yo digo::- 20 

Carl. Que has de decir , AREaiO(a: 

Chic. Que habia en Francia un tiempo otro graciol9 
de eltos que con efpacio 
entretienen los Reyes en. Palacio. 
Eflte -vió cierto dia' 
que 4 Audiencia entraba el Roy en copan 
de muchos confegeros 
á conferir la entrada aventureros 
en la Italia efpaciofa 3 dcir 
falieron del conclave , y con gtacioía 
rifa dió en carcajadas, : 
divirtió la atencion por dilatadas, 
y profigalendo ocafionó al cuidado, 
ha fer de alguno de ellos preguntado 5 | 
á la rifa dió aumento, 
tanto que el Rey examinó el fomento)” 
yá fu pregunta dixo, 
yo os diré , gran Señor , lo cierto y fijoj 
a rifa me provoca es verdadero, 
que vos y tanto fabio Caballero: 
lolo tratan “de entrará fangre y fuego 
en la Italia con gran defafofiego, 
y apuefto por mi vida 
no tratareis delpues dela falida. 
Carlos , hafime entendido ? : 

Carl. Ya te he entendido , calla, reñido. 


- Mont. La canfada Infanteria paraque envidiófamente 
relarciendo (u quebranto e tus cuidados. 
ha pafado mala noche, Y afí, Señor, pues ya Feba 
por lo que ferá acordado .:'  'nmos mide el circulo diario, 
para fu alivio les dén y el enemigo medrofo 
un focorro duplicado, | “no nos procuYa embarazo : 
que fu lealtad y valor mandad qpe las tropas todas 
pide mas premio. dando treguas al defcanfo, 
Fill. Alternando cotrabbrea fu fofiego 
tus preceptos , gran Señors hafta que la noche eftraga 
das eltimulos al bado, - de la quietud ocalione 


e 
Ñ 


- imquierud y pena y o quebranto, 
Zone. Eftá bien, vos , Santa Cruz, 
y ávos, Marlillac , encargo 
lo difpuefto. eos 
'Marf. y S. Cruz. Es la obediencia 
termino de mi amor grato, 

SS. Eruz. Mas fino miente la vilta, 
le ven por aquel collado 
algunos moros» 

Chic. Serán : 
quizás que vendrán bufcando 
rofarios dimarietas, Ñ 
efigies de algunos Santos, 
evangelios , ú oraciones, 

- U,la eftampa de Santiago, 

Carl. No callarás, 

Chic. Mas no.puedo. 

Nife. Pues poder. 

Chic. Calla , muchacho. 

AZont. Reconoced fu deltino, 
íu movimiento obflervando- 

Vill. Mas fegun fe advierte lolo 
un moro viene, 

Mont. Vos Carlos, 
falidle al encuenrro. 


Carl. Vol 

a obedecerte. V aje, 
Chic. Temblando 

te feguiré , que 4 mi el miedo 

no me permite defcanío. Vafe. 
"Wife. Será de paz * ap. 
Lar. Puede ler, ap 


ue el temor de los Paganos * 
ha de fer mucho, aun que es ciertos 
que un moro no vendrá acaío 
mas que á rendirle. — * 

Marf. Ya lega 
a vueftras plantas. 
Salen Carlos > Chicharron y un Moro 
de paz con gorro colorado» 
Carl, Poítrado 
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a vueftras plantas tin Griego 
viene de paz. 
Moro. Y ft acalo, 
Quitafe el gorro , y faca 
yl ana carta. 
gran Capitan , fuerte Aquiles): 
campeon valiente , esforzado 
Dion ) ( cuyo ardiente pecho, 
cuyo valor , cuyo brazo 
pudo vencer la tirana - 
hidropefía y eftrago 
del cruel Hozman Buziraga, ) 
puede merecer mi labio 
belar vueftros pies , oy logro 
el mayor blafon que aguardo, 
Moro foi de paz; y el Conful 
del Chriltianifimo y magno 
congrefo de los Francefes, 
que en Orán tienen fu trato, 
me envía con efta carta: 
vedla , Señor, con cuidado, dafela. 
y relolved el acierto 
que fuele de vueftro agrado ; 
efta , Señor , es en fuma 
mi venida, y elto es quanto 
puedo obedecer y hacer; 
de mi parte folo encargo 
A V. Exc. que vilto 
lo que en ella eftá exprefado, 
fin omifion ni recelo 
opere prudente y fabi0. 
Mont. Decidme , buen Griego::- mas 
elte retorico labio 
que mudamente autoriza, 
uanto pretende un cuidado, 
me individualizara 
con mas certeza de quanto 
haya de nuevo en Orán ; 
nuevos gozos me eftá dando 
el coyazon >, pues anuncia 


odigtofos los prefagios.  4brelaz 
LR aan e 


de dentro. del 
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Vill. Todo el animo fufpenfo, 
el corazon fofegado, 
pendiente de nueva dicha 
me eftá previniendo aplaufos. 

Laur. Y es gloria que conducida, 
por el amor que idolatro 
me facilita otra gloria 
por el termino que aguardo, 

Lee 24ont. Excelentifimo Señor», nó 
fufre mi pecho dilaciones para el 
avilo , quando ya evidentemente 
eftá ,O: puede eftar V. Exc. er la 
pofefion de las plázas de Orán: el 
enemigo huye el amago de las Ca- 
tolicas hueftes; procure V.Exc. con 
la mayor aceleracion dominar eftas 
fortalezas y antes que difpierte) la 
malicía de tanto alarbe; en befando 
la mano 4 V, Exc. conferiré lo fubl 
tancial. Interin el Cielo profpere 
fu Excelente Perfona , paraque fe 
acrediten mis fervicios; Orán : el 
Conful de los Francefes. 

Repr. Gran novedad , feliz logro! 
el corazon ya no cabe 
en fu centro ¿todo es gozo, 
aunque es verdad y es conftante 
que la fortuna envidioía 
nos embarga vigilante 
mayores triunfos , pues dobles 
en nueítros pechos leales 
fueran los laureles Íi 
fe conferibieran con langre. 
Esforzados Caballeros, 
valerofos Capitanes, 
ya fino miente el anuncio, 
que nodo:creo ni.es dable, 
tembló el Agareno y tiembla 
Africa 2 pelar de Marte, 
que el valor de Efpaña fiempre 
temido en qualquiera parte, 


íe hace lugar a lo ardiente 
de lu fé y lealtad conftante. 
Ya fegun me aviían , es 
precifo que luego marchen 
las tropas 4 Orán , que importa 
dominar fu alcazar , antes 
que la barbara ofadia, 
deslumbre nueítros afanes. 
V ill. Manda, Adalid invencible. 
S. Cruz. Ordena , alentado Marte 
Mar/.Difpon, generofo Aquiles, 
quanto convenga efta tarde. 
Carl. Para obedeceros , folo 
efpero que tu amor mande. | 
Laur. Mi.pecho fiempre obediente. | 
tus preceptos lo declare. dl 
Chic. Vamos luego y que mi efpadg - 
con fu baina de gaznate 
ya quifiera hechar dos tajos 
entre pechos y efpaldares. 
Moro. Señor , brevedad. | 
24ont. La caja | 
ronco efcandalo del aire, 
toque á leva: 4 Orán , foldados. 
Dentro cajas. 
Pill. Vamos á Orán , Capitanes. vanfes 
Nif. Yo voi á morir venciendo. 
Chic. ¿Qué has de vencer, ñiquifñaque? ' 
Íi vences ferá en elcote, | 
Nif. Ha vilto el Seor piltrafe 
cOmOo::- 
Chic. De efo falta tienes. | 
Nif. De qué? | Y 
Chic. De comer vinagre: j 
oiga el niñito. 
Nif. Ninito 4 
Chic. Si , y me remito es conftante 
a las barbas , que en tu roftro 
no hallaron donde alojarfe. 
Nif. Chulo. y retorico eftá 
el Seor menguado. 


En 
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€bic. En menguante 
naciítes á lo que entiendo, 
por lo qual podrás librarte 
de jabon y de agua fría, 
ue el Barbero te zange. 
if. ¡Qué enfadofa compañia! 
Chic. Ela fiempre ha de faltarte 
vilto emisfericamente. 
Wif. Será la tuya , cobarde. 
Chic. Quieres la mia ? 
Nif. Yo no 
me pago de botoratesa vanfe, 


Tocan cajas y clarines » y Salen Hoz- 
man y I MEnia. 


Hoz. Ya, Iímenia, los roncos parches, 
ya los marciales eftruendos 
que antes eran 4 mi oido 
gilguerillos lifongeros 5 
melancolizan , enfadan 
y entriftecen mis alientosa 
No diga el clarin á voces 
emulo de mi ardimiento, 
que Hozman vive » que Hozman 

reina, 
que no.vive , quien depuefta 
de tu folio infaufto yace5 
fiera propenfion del tiempo 5 
que el que mas feguridades 
Te promete tiene menos. 
No la caja con donaire 
eternize mis progrefos: 
fepulte » Í , mi oíadia, 
y entonces dirán fus ecos) | 
yace aqui Hozman el vencido 
del Efpañol ardimiento 3 
y nadie autorizará 
mas que el marcial inftrumento 
mi tragedia , pues la caja 
es tumba como IroÉcos 


Iímenia , ya Hozmas ro foi, 
culpa efte rigor al tiempo, 
que no hai efpejo mas claro 
que elte verdadero efpejo 5 
ya no me llames elpofo. 


7/m. Sufpende, querido dueño, 


la pena : no a mis anguítias 
dupliques el fentimiento. 
Vivas tu , y yo tendré vida, 
pierdale Orán , bien lo fientos 
pero no pierda mi vilta 
fu mas amorofo objeto, 
que es pofefion la mas grata 
que tiene Africa en fus Reynos, 
Pero mientras el yalor 
tenga en las venas fu afiento, 
tenga en los nervios fu cauía, 
tenga en los brazos fu efecto; 
no defmaye tu arrogancia, 
que aunque muger tendré aliento 
para empuñar una lanza, . 
para efgrimir un azero, 
para emplear una bala, 

ara regir un obero 5 
fabré falir á campaña, 
fabré:a Orán ponerle un cercóz 
y como dueña que foy | 
de fus almenas , á un tiempo 
la obediencia y cobardia 
rendirá Íu airolo ceño. 


Hoz. Mucho tus hermolos foles 


alientan mi ardiente pecho; 
pero 4 femejante daño , | 

a no le encuentro remedio, 
Ufurpa la denía nube 
la humeda porcion del fueloy 

en fu dominio una voz 
lifongea fus deíeos; 
mas la influencia de un Alftro 
moftranco fu airado ceño s 


la hace evaquar , porque logre 
ora 
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otrawez fu amante dentro, no relifte ya mi alientós. 
y eltá libre ya : la nube pues esun Leon de Ircanía 
halla dificil empeño ; cada Efpañol, 
de reftaurar otra vez Je Acen. ¿Pues qué harémos?: 
lo que vemitó. primero. | Hoz. Acen, libertar las vidas, 
Yo temerofo , ( deliro:! ) que pára tan grande esfuerzo * 
yo cobarde, (es fueño elto! ) no hat opoficion alguna, 
la entregue ( trifte memoria ! ) fi folo efcapar del rielgo; 
a los Chriftianos , ( yo muero!) O por no quedar cautivo... apo 
y reftaurarla es dudofo ¿] que fuera al fin lo mas cierto, 
£i Alá no coopera en ello. cen. Mas Le infisre que el temor apa 
Dentro cajas y trompetas. es temor del cautiverio 
¿Pero que fordas trompetas y de perder fus riquezas. 
en vez de tremulos ecos Hozman , ¿qué diran los nueltrosy 
lifongean mis defdichas * que teniendo municiones 
eltores mayor fentimiento, y fortificados dentro 
p09:o- 8) S de las plazas , con que ofados 
Sale Acen. fueramos eltrago y miedo 
a ( de la Efpañola arrrogancias 
Acen. Hozman, Ifimenía, ay de mi! ap. del Efpañol ardimiento 
ya el orden obedeciendo abandonamos la plaza ? 
vueltras tropas le encaminan diran temilte los riefgos 
donde mandafte , y enmedio de la defenfa. Orán viva, | 
llevan todos los efelayos : vuelve, Hozman, y el claro acento | 
todos cargados de yefro. «del clarin mueva briofo ) 
1fm:; De Laura y Nife fupifte? el valor y el ardimiento, 
Hoz. ¿No has labido de ellas £ y €l que no figiere muera, 
4Acen. Puedo que nueftro punto es primero, 
aleguraros 4 entrambos, Si, Alá , dice que es la guerra 
que con vigilante acuerdo » ocalion de mayor premio 5 
e exáminado de quantos | pues es inftrumento para 
moros van yendo y viniendo, fubir las almas al Cielo; 
y no he podido alcanzar O que en el facrificio 
le ménor noticia ; ah! bello ap. Te mejora nueltro afcenfo, 
fimulacro , que trocafte ¿porque niegas efte fruto, 
la efclavitud en mi pecho 3 á quien rendido y atento 
pues me hizo efclavo la dulce no atiende a perder la vida 
beldad de tu hermofo Cielo ! [1 él le la lleva au Reino? 
Pero , Señor y ¿como afi retrocede la intencion ; 
abandonalte efe Imperio * mira, Señor:- 
Hoz. Porque á la Efpañola fuerza Hoz. Nada atiendo, 


que 


que tan bien Alá diípone 
que e refuten los riefgos, 
que hai lances en que es precifo 
eltos acaecimientos. 
- Tímemia y ¿qué me aconfejas ? 

1fm. Yo , Señor , folo te advierto 
libertes mi vida , que efta 
es la que encierra tu pecho ; 
ya dexafte la Ciudad, 
y a efta hora comprehendo 
que los Chriftianos habrán 
dominado fus fobervios 
Caftillos : y pues la fuerte 
me ofrece efte defconfuelo ; 
folo, Hozman , con tu prefencia 

: tengo los mayores Reinos, 

Hoz. Premie Alá , Adonis, tu vida; 
pues folo tu hermofo Cielo 
exonera mis anguítias, 

y alientas mi amante pecho. 

Sal. Mul. Gran Capitan , fi procuras 
con acelerado acuerdo 

“Tetirarte , y retirar 
á elte dichofo portento, 
elculárás mayor penas ' 

- pueslos Chriftianos fabiendo 

que abandonafte las plazas 
vienen trapando los vientos. 

Foz. Vamonos , hermofa límenia, 
vamonos ¿amado dueño, * 
que ya volvere briofo 
a caltigar lu ardimiento; 
pues tus ojos luminofos 

dan efperanza á mi pecho. 

| 7fm Vamos , Hozmau , pues contigo 

*” Mevo' el oro de mas precio.  vanfe, 

Mul, Yo vuelvo a Mazalquivir 
donde mis foldados dexou» 

y libertarles prefumo, 
entregandola al momento 


da plaza al poder de Efpaña, 
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que habiendo el General hecho 
dejacion de Orán, ya no 
reftftir la plaza puedo, 
con que afegurar mis bienes 
prefumo con efte entrego, 
que a tanto poder ya no hai... 
refiftencia en nueítro esfuerzos 
Vafe, y fe orrán a lo lejos clarines y ca- 
jas , y dirán dentro ; 
YVoc. Haga el exercito alto 
en efte apacible valle, 
hafta que la Aurora bella 
eftendiendo entre arrayanej 
Lus reflejos, ilumine 
los paramos de diamante. 

Otro. Alto , y paíe la palabra. 
Sal. el Conf. Segun los ruidofos parches 
ya los Chriftianos le acercan. - . 

á la playa , ya triunfantes 
con íu valor , facudiendo 
vienen de tanto turbante 
morabuto la arrogancia; 
como el Sol , que quando fale 
con Íus reflejos deflpide 
la azida humedad que el padre 
de la noche ha introducido 
fobre los montes y valles. 
Dent.Chic.Valgame Dios por tinieblas, 
haíta quando habeis de darme 
coces de horrorofas fombras, 
patadas de ofcuridades, 
pues fegun fueño, difpierto 
eftoi como dos comadres. 
Conf. Yo he de lalir al encuentro, 
porque intento anticiparles 
el placer y regocijo 
de la evacuacion notable, 
que de las plazas el Moro 
hizo corrido y cobarde- vafe, 
Dent. V'oc. Ya la luz del facro Apolo, 


eltendiendo fus quilates - 
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nús reprefenta de Orán 
los hermoíos homenages. 


€ajas: y falen Mont. Vill. Santa Eruz, 
Marf. Carl. Laur. Chic. Nife y el 
Moro. 


Yill, No adquirió Xerges mas glorias, 
Alexandro, ni Pompeyo; 
pues fi en crecidas batallas 
conquiftaron varios Reynos, 
no temió a lus muchas hueltes 
y esforzados ardimientos, 
el valor de fus contrarios. 

Pero aqui ; Señor , el Cielo 

duplica feliz la fuerte, 

porque folamente al eco 

de vueftro nombre , á efas plantas 

os ofrecen rendimiento, 

los Martes de Berberta, 

los Africanos incendios 

temiendo entregar, fus vidas 

al metal, ú al cautiverio. 

Mont. M Mucho me honrais , es conf 

tante; 

mas yo fi efte aplaulo adquiero, 

lo atribuyo á vueltras nobles 

hazañas, de cuyo aliento 

la fama eternize figlos, 
en los Anales del tiempo, 

le cifra de vueftro brazo 

el valor y el ardimiento, 

S. Cruz. ¿Como es pofible, Señor 
que le deba á nueltros pechos 
eíte laurel , quando folo 
es mericorio tu esfuerzo ? 
bien lo mueftra la experiencia 
en los heroicos trofeos 
que el mundo publica 4 voces 
de efe brazo , cuyo exemplo 
la Mageltad de Filipo 


os fió tan noble empeños 
mi conftante fé , Señor, 
advertido del progrelo, 

le aleguró la viétoria, 

y le prometió el acenfo 

que has merecido. 

Marf. Y con juíta 
cauía puede hacer lo mefmo, 

ue á los ecos del ¡clarin 
y de la caja al acento, 
dige 5 fino tiembla el Orbe 
aun en [us concavos fenos, 
fino es de horror, miedo y fultoy 
ferá por cebarde, ó necio; 
pues quando eltá tu valor 
en la campaña rigiendo, 
juzgo que el mifimo Alexandre 
tubiera envidia de veros. 

Carl. Yo el aplaulo que mereces 
íolo al filencio lo dijo, 
pues folo el filencio puede 
autorizar tus progrefos, 

Mont. El Cielo os premie uniformes 
tan foberanos afectos, 
que á tanta lealtad no dudo 
que.el Orbe le viene eftrecho. 

Lanr. Quando la fuerte envidiofa af. 
me facilitará tiempo ; | 
para falir del tropel SRADR 
de mi amorolo defvelo. 
Nifeno ? 

Nif Laureano, ya 
fe va terminando el tiempos 
fofiega > Que amor dará 
tregua a tanto fingimiento. 

Chic. Yo estoi pereciendo de hambres 
y ahora van en cumplimientos, 
Señor + 

Carl, Qué quieres, 

Chic. Ordena 
con que comamos, : 

, 


ue 


Wife. ¿Qué es elo? 

Chic. Que me defmayo. 

NV ife. Paciencia, 

Chic. Ela la tienen los prefos, 
que yo aunque eftoi defterrado 
no es por delitos que tengo, 

Nife. Será otra cola. 

Chic. Oiga ufe. 

Carl. Quieres callar ? 

Chic. Elte necio 
me defatina , y me apura 
la paciencia y fufrimiento. 


Adoro. Gran Señor , el Conful viene 


por la marina bebiendo 
los ayres. 

Chic. Mas le valíera 
el::- 

S. Cruz. Ya llega , Señors . 


Sale el Conful. 
£onf. La fuerte 
premiando mi juíto. afeégto 
me facilita efta dicha; 
pues. tu heroica planta belo 
gultoío. 
'AZont. Levanta. , Conful, 
dame los brazos. 
Conf. Y en ellos 
coyunde amor mi fervicio; 
pues con fino rendimiento 
vincula mi fé y lealtad 
del mayor triunfo el afcenfo.. 
Hluítrifimos varones, 
inclitos Mayortes regios» 
tan bien venidos feais. 
como temidos , y el Cielo 
conceda mayores glorias 
en auges del Evangelio. 
Will. El os proípere. 
S. Cruz y Marf. El os guarde. 
Conf. Para obedecer preceptos 
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yueítros , que es el mayor logro E 
que elpera mi rendimiento. 
Mont. Participadme lo que hai 

de nuevo en las plazas. 
Conf. Viendo 

Hozman Buziraga el mucho 

poder y el fobrado esfuerzo 

de las hueftes Efpañolas, 

pues viendo a los granaderos, 

por hombres de dos cabezas 

les juzgaba , y. que ele efeQ 
inmortales, les hacia, : 
con acelerado acuerdo 
levantó el campo del campo: 
de los Galapagos. 

Chic. Fuego, : 

galapagos dixo y él lo es 

y lo ferán fus abuelos. 
conf. Vinole 4 Orán , y juntando 

entre los fuyos confejo, 

determinó de aufentaríe 
metiendofe tierra a dentro, 

y elta mañana juntó 

todos fus bienes, y entre ellos 

a los cautivos Chriftianos, 

eargó de pelados yerros, 

que quien nada acierta , quanto 

intenta y O procura es yerro, 

Y en fin , antes que la Aurora 

eftendiefe fus cabellos), 

abandonando las plazas. 

fe aulentó de ellas. 

Chic, Lo creo». 

que no es todo mandar oy 

y fer mañana efcudero. 
Mont. Luego la plaza de Orán 

ha quedado? 
Conf. Al orden vueftroy 
con los caítillos vecinos 
que eftan tambien indefenfos;. 


€bic. Elto ferá , que bien viene 
E el 
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el cuentecillo del cuervo, 
que eftando fobre una encina 
con un pedazo tremendo 

de carne en la boca eltaba 
recreandofe el mui necio. 
Llegó la Zorra , y lagaz 

le dixo con grave gelto, 
canta un poco que á tus voces 
íe embelefan los gilgueros 5 
las ayes mas armonioÍas 

le fufpenden 4 tu acento z 

él creyolo , y por falir 

de la duda dexo luego 

la prefa : afióla la Zorra, 

y el quedó ad nibil est nentrum y; 
el cuervo de Bigotillos 

tenia a Orán , O qué necio! 
la Zorra de nueftra armada 
llegó a lu vilta , y diciendo 
que á lus voces militares 
quieren oir el acento, 

quifo cantar y foltó 

la preía y donde 4 efte tiempo 
fe apodera Monte- mar 

de ella , y el fe fué al lofierno. 
Lo malo es para el Poeta 
que aquí donde el lucimiento 
podia tener ¿le queda 
pendiente todo fu ingenio; 
pues no hai lance que termine 
airoflamente el empeño. 


Conf. Efto es , Señor , lo que paa. 
Mont. Mucho me place y lo fiento. 
Laur. Yo no , pues plauliblemente 


efpero otro mayor premio. 


Mont. Las puertas de la Ciudad, 


las guardias Valonas luego 
ocupen , á los Caltillos 


igualmente con acuerdo pe 


los granaderos ocupen, 
para el mas feguro acierto 
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y airolamente alhagueños, 

den una carga cerrada 

las tropas por el fuceío 

feliz de nueltra llegada. —* | 
P'¿ll. La obediencia es el precepto. vaf; 
S. Cruz. Dichofa fuerte! ; | 
Laur. Felice, | 

pues terminan mis deleos el 

fu fatiga : el hado aGtivo a 

dé a mis anfías cumplimiento, 


| 
| 
y uniformemente airo(0s) | 


Sale Pilladarias. 


Pill. Ya obedecen , gran Señor, 
vueítras ordenes, 


Dentro tiros , cajas y clarines, 


Mont, Supuefto, 
que tranfcendiendo los valles 
llena Orán fu Cielo abierto, 
y en [us adornos parece 
por lo hermofo y por lo bella 
artificial paraifo, 
y que á fu Alcazar fu regio 
piramidal eftá el triunfo 
fufpendido y manifielto : É 
vamos , nobles Capitanes. 
Tod. Vamos y Señor. 
Chic. Yo me quedo. 
Nife. Si y que yo tambien. 
Chic. Contigo 
no puede haber compañeros. 
Carl. Noble joven , ¿qué fortuna 
os conduxo á cautiverio t 
Laur. Amor , pues liempre es amox 
quien cautiva los ateos. 
Carl. Amor? 
Laur. Si, pues folo él pudo 
cautivarme Como ciego» 


vanfes 


Y 
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Carl. ¿Y un rapaz? 
Chic. Si y que rapaces 
oy le atreven á mas premios 
Pero Monte-mar, Señor 
Carl. ¿Qué novedad lerá ? 


Salen todos. 


ont. ¡Luego, 
Mazalquivir folamente 
uiere refiftir > empeño 
Africano puede fer, 
y 1 un Elpañol delempeñg 
tema fu ruína. 
Vill. Una feña 
fe vé hacia el mar, 
Mont. Será efecto 
de cobardia. 
Vill. Ya llega 
aqui un foldado. 


Sale Mulei. 


ul. Supuelto, 
fuerte Anibal, que tus hueftes 
fon dueñas de eltos fobervios 
Caltillos , Mazalquivir 
oy fe rinde á los pies vueftrosy 
y fi libertad configuen 
los pocos que quedan dentro, 
dirá la fama que folo 
3 imitacion de los tiempos 
mereceis laurel , y en bronces 
fe exculpiran vueftros hechos» 

'Adont. Yo os lo concedo. 

24ul. Igualmente 
con el Fenix feais eterno. 

24 ont Laureano , pedid mercedes, 
como lo ofreci, 

Laur. No tengo 
que pediros ¿ gran Señora 


mas que Don Carlosta 

Carl, Qué es elto? 

Lanr. Cumpla lu palabra , pues 
por él me vi en cautiverio, 
por el eftoi en campaña, 
por él vivo y por él muero. 

Carl, Todofoi yelo, 

Mont. Quien fois > 

Nife. Doña Laura. 

Laur. Oyes- 

Chic. Laus Deo. 

Laur. Yo [oi , Señor , Doña Laura 
Enriquez y blafon excelfo, 
que mi generofo tronco 
fiempre floreció en Toledo : 
la cauía , Señor , que tuve 
de mi infauíto cautiverio, 
el amor fué de Don Carlos 
que por evitar los rie(gos 
de una enemiga , intentó 
aufentaríe , cuyo efecto 
dió motivo 4 mi efperanza 
2 intentar fu feguimiento 5 
pasé a Valencia y embarquemez 
pero al fin permitió el Cielo 
que en las coltas Baleares 
me aprefafen , y á elle tiempo 
2 mi y 4 Nile , que fué 
quien figuió mi rumbo adverío 
nos condugeron a Orán, 
defde donde fupe luego, 
que Don Carlos cuidadofo 
habia vuelto a Toledo : 
fucedió la invafion elta, 
logre la dicha que adquiera 
de libertarme , y ahora 
la ultima libertad quiero 
COn::- 

Mont. No paíeis adelante, 
que yo 4 Don Carlos le ruego» 


$$ 
ap. 
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- efta es mi mano. Nife. Y a mi que foi Nile 2 
Wife. Aqui es ello. | Chic. Yo 
Mont. Rara novedad ! á vos os gratifizo mi cuerpo. 
Por el Moro. Tod. Y aqui el ingenio poltrado 
os gratífico con eto. á vueítras plantas atento; : 
| folo pide en recompenía E 
Dale una fortija. que perdoneis lus defeétos. 
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Barcel. En la Imprenta de Carlos Gibért y Tutó, 
- Impresor y Mercader de Libros. | 
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